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内容简介：
“一部讲述了母亲、女儿以及关于那些在以语言表达出来的和未被言说之间暗暗生长的爱的坚韧的绝佳回忆录。”

—米拉·雅各布（Mira Jacob）, Good Talk的作者
  

如果我们的家庭故事塑造了我们，那当我们发现这些故事并非真实的时候会发生些什么呢？当我们拜托了对过往的种种幻想后，我们又会变成谁？
玛雅·尚巴·兰在成长的过程中一直很崇拜她那优秀的母亲，她的母亲是位颇有成就的医生，从印度移民到美国，在抚养孩子和保持印度家庭传统的同时还完成了她的住院实习。玛雅的母亲总是充当着支持者的角色——直到玛雅自己也成为了一位母亲。在这之后，曾经那么能干和细心的家长突然莫名其妙地变得不可理喻。在抚养自己年幼孩子的过程中，玛雅努力理解这种突然的变化，她寻找答案并很快就得知她的母亲患有阿尔茨海默症。
她不记得也无法与自己曾经给女儿讲过的故事保持一致——那些关于她在印度的生活、她为什么移民以及她做母亲的经历——玛雅的妈妈所泄露的这些关于自己过往的秘密迫使玛雅重新审视她们之间的关系。显而易见，玛雅并不真正地了解自己的母亲，尽管她们血脉相连。引人入胜、感人至深，《我们所承载的》是一部关于母亲与女儿、谎言与真相、接受与给予关爱，以及在我们完全了解养育我们的人之前我们是如何成长的回忆录。同时它也是对作为女性的我们所承载的一切的精彩审视以及对我们最终要如何卸下这些重担的探索。
作者简介：
玛雅·尚巴·兰（Maya Shanbhag Lang）是第一代印度移民的女儿。她的处女座小说The Sixteenth of June（由斯克里布纳之子（Scribner）出版）入围小说中心评选的小说处女作奖（Center for Fiction First Novel Prize），并见诸于《华盛顿邮报》（The Washington Post），《费城询问报》（The Philadelphia Inquirer）和In Style等刊物上，并出现在许多“最佳”排名上。兰获得了2017年的尼尔·谢泼德奖（Neil Shepard Prize）小说奖，并在此前获得了Bread Loaf-Rona Jaffe Foundation小说奖学金。她拥有比较文学的博士学位并生活在纽约。
媒体评价：
“《我们所承载的》是一场针对爱的无界与界限的细致探索，这样的爱让我们检视了我们是谁的不可知性以及我们与那些塑造了我们的人之间纽带的力量。这个故事讲述得十分优雅，又带有原创性和满满的同情心，让我发疯般地爱上了玛雅·尚巴·兰和她那复杂又难忘的母亲，真是部让人爱不释手的作品。”

----洛瑞·戈特利布（Lori Gottlieb）, 《纽约时报》（New York Times）畅销书Maybe You Should Talk to Someone的作品
“一部关于我们作为女性、女儿和母亲所承载的一切以及当我们放下这一切时会发生什么的缤纷又鼓舞人心的回忆录——《我们所承载的》是一封写给每一个在到达自我的彼岸之前都曾在汹涌的大海中游弋过的人的情书。”

----克蘿伊·本傑明（Chloe Benjamin）,《纽约时报》（New York Times）畅销书The Immortalists的作者
“玛雅·尚巴·兰以为自己对能干的医生母亲颇为了解，但当母亲不幸患上了阿尔茨海默症，兰发现她在充满了讨厌真相和模糊失去的海洋中无助地漂浮着。每一个面对照料的考验，并带着爱、失去和意想不到的礼物的人都会被这部灼烈而非凡的回忆录所鼓舞。”

---- 卡提·巴特勒（Katy Butler）, 《纽约时报》（New York Times）畅销书Knocking on Heaven’s Door的作者
“《我们所承载的》是一部充满智慧、柔软又十足坦诚的回忆录，读起来像是一个谜团。满含着对情感的精准把握，玛雅·尚巴·兰探索了我们所参与的总是充满痛苦的家庭神话的多种方式。同样令人激动的是，兰最终所揭示的充满希望，它提醒我们，我们比自己想象的更强大。”

----克里斯多福·卡斯特莱纳（Christopher Castellani）, Leading Men的作者
“一部讲述秘密与痛苦的深刻又感人的回忆录…在精巧的文字之间，玛雅·尚巴·兰为我们呈现了她那非凡的母亲以及使她们之间关系变得复杂的残酷情形。在这部作品的核心，《我们所承载的》讲述了每位父母所能给予孩子最棒的礼物之一：救赎自己的力量。”

----威尔·施瓦比（Will Schwalbe）, 《纽约时报》（New York Times）畅销书The End of Your Life Book Club的作者
“我们怎么才能真正了解那个我们所爱的人？兰以为她通过母亲所描绘的故事对自己那印度移民的母亲很了解，直到复杂的真相和令人不安的秘密开始显现，这也给了兰一次机会了解那些将她们紧紧相连的纽带。不可否认，这是一部绝佳的回忆录作品。”

----卡罗琳·莱维特（Caroline Leavitt）, 《纽约时报》（New York Times）畅销书Pictures of You的作者
“既有自我探索，又满含家庭历史…兰通过移民视角来对母亲与女儿角色转变的探索让她家庭的神话受到了挑战…对审视家庭故事感兴趣的读者…将会被兰这部美妙的回忆录作品深深打动。”

----《图书馆期刊》（Library Journal）（星级书评）
“一部激动人心的探索母亲和女儿之间关系的回忆录…文笔敏锐又强烈…《我们所承载的》将会引起读者的共鸣。”

----《出版者周刊》（Publishers Weekly）
“兰是一位友善又坦诚的叙述者，她将富有启发的个人经历和感人的洞察力巧妙地融合在一起。”

----BookPage
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